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Komisijas 1993. gada 10. novembra Regula (EK) Nr. 3112/93, ar kuru paredz sīki izstrādātus noteikumus īpašo palīdzības pasākumu piemērošanai nelielajām Egejas jūras salām attiecībā uz vīna dārziem un deserta vīnu privātu uzglabāšanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1993. gada 19. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2019/93, kas nelielajām Egejas jūras salām ievieš īpašus pasākumus attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu un 10. panta 2. punktu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību vērtību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 2, un jo īpaši tās 6. pantu un 9. panta 1. punktu,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 2019/93  9. pantā ir paredzēta palīdzības sistēma par hektāru par pastāvīgu tādu vīnogulāju audzēšanu, kurus izmanto NRR kvalitatīvo vīnu ražošanai tradicionālajās ražošanas platībās nelielajās Egejas jūras salās; tā kā būtu jāparedz sīki izstrādāti noteikumi minēto pasākumu pārvaldīšanai un Padomes paredzēto nosacījumu uzraudzībai; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 2019/93 10. pants paredz, ka palīdzība piešķirama par noteiktā vietā ražotu tradicionālo kvalitatīvo deserta vīnu nogatavināšanu; tā kā vajadzības gadījumā būtu jāpieņem sīki izstrādāti noteikumi tās ieviešanai; 

tā kā ar Komisijas 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3824/92, ar kuru nosaka cenas un summas, kas izteiktas ECU atkārtotas monetārās izlīdzināšanas rezultātā 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1663/93 4, izveido to cenu un summu sarakstu, kurām kā daļu no negatīvas monetārās neatbilstības automātiskas novēršanas pasākumiem no 1993./94. tirdzniecības gada sākuma piemēro koeficientu 1,013088, kas noteikts ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 537/93 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1331/93 6; 

tā kā palīdzība par vīnu nogatavināšanu un palīdzība par hektāru par pastāvīgu vīnogulāju audzēšanu NRR kvalitatīvu vīnu ražošanai ir tāda palīdzība, kas var ietekmēt saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2019/93 paredzētu vīna ražošanu; tā kā iepriekšminētais koeficients būtu jāpiemēro attiecīgās palīdzības summām; 

tā kā, lai nodrošinātu to, ka palīdzības shēmu par deserta vīnu nogatavināšanu var pareizi un vienkārši pārvaldīt, starp ieinteresētajiem ražotājiem un kompetento iestādi būtu jānoslēdz līgums par vīna nogatavināšanu vismaz divus gadus; tā kā palīdzība būtu jāizmaksā pēc tam, kad ir iemaksāta vienreizējas izpildes garantija par samērīgu summu; 

tā kā Komisijas 1993. gada 10. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 1068/93 par sīki izstrādātiem noteikumiem lauksaimniecības konversijas likmju noteikšanai un piemērošanai 7 attiecina uz summām, ko maksā saskaņā ar šo regulu; tā kā būtu jānosaka likme, ko izmanto attiecībā uz palīdzību par vīnu nogatavināšanu; 

tā kā būtu jāparedz attiecīgo pasākumu piemērošana no 1993./94. vīna ražas gada sākuma; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

I SADAĻA
Palīdzība par NRR kvalitatīvo vīnu ražošanu nelielajās Egejas jūras salās
1. pants
Vienotas likmes palīdzību par hektāru par pastāvīgu tādu vīnogulāju audzēšanu, kuri ir piemēroti NRR kvalitatīvo vīnu ražošanai, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 2019/93 9. pantā, piešķir pēc vīnu ražotāju, to grupu vai organizāciju lūguma par platībām, kas apstādītas ar tādām vīnogulāju šķirnēm, kas ir piemērotas NRR kvalitatīvo vīnu ražošanai un kuras: 

a) ir pilnībā izmantotas un no tām ir novākta raža, kā arī ir veikts viss parastais audzēšanas darbs; 

b) iekļautas ražas novākšanas un ražošanas deklarācijās, kā precizēts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3929/87 8; 

c) atbilst maksimālās ražas prasībām, ko noteikušas dalībvalstis, kā norādīts Regulas (EEK) Nr. 2019/93 9. pantā.
No 1993./94. vīna ražas gada sākuma iepriekšminētā vienotas likmes palīdzība ir ECU 394,83 par hektāru. 

2. pants
1. Palīdzības pieteikumu par hektāru, attiecībā uz nākamo vīna ražas gadu ieinteresētā puse iesniedz kompetentajai iestādei tās noteiktā laikposmā, bet ne vēlāk kā līdz katra gada 1. maijam. Taču pieteikumus attiecībā uz 1993./94. vīna ražas gadu iesniedz vēlākais līdz 1993. gada 31. decembrim. 

2. Pieteikumā par palīdzību norāda vismaz šādu informāciju: 

a)  ražotāja, to grupas vai organizācijas vārds, uzvārds un adrese; 

b) tās platības hektāros un āros, kuras apstrādā NRR kvalitatīvo vīnu ražošanai, ar zemes reģistra atsauci vai norādi, ko par līdzvērtīgu atzinusi aģentūra, kas atbild par minēto platību pārbaudi; 

c) izmantotā vīnogulāju šķirne; 

d) iespējamās ražas novērtējums. 

3. pants
Dalībvalstis pēc faktiskās ražas un produkcijas reģistrācijas attiecīgajās platībās samaksā palīdzību līdz tā vīna gada 1. aprīlim, par kuru tā piešķirta. 

4. pants
Dalībvalsts ne vēlāk kā līdz 30. aprīlim informē Komisiju par platībām, par kurām tika iesniegti palīdzības pieteikumi un faktiski samaksāta palīdzība. 

II SADAĻA
Palīdzība par nelielajās Egejas jūras salās ražoto kvalitatīvo deserta vīnu nogatavināšanu
5. pants
1. Palīdzību par deserta vīnu nogatavināšanu, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 2019/93 10. panta 1. punktā, piešķir par to deserta vīnu partijām, kas ražoti ar reģiona tradicionālajām metodēm un kuru nogatavināšanas periods ir vismaz divi gadi. 

Partija ir vīna daudzums, kas vienā un tajā pašā dienā ievests noliktavā nogatavināšanai un kura nogatavināšanas laika posms ilgst bez pārtraukuma. 

No 1993./94. vīna ražas gada sākuma iepriekšminētā palīdzība ir ECU 0,0197 par hektolitru dienā. 

2. Palīdzību par kvalitatīvo deserta vīnu nogatavināšanu piešķir tiem ražotājiem reģionā, kuri katra vīna ražas gada pirmajos trīs mēnešos iesniedz pieteikumus kompetentajai iestādei. 

Ja kopējais daudzums, par kuru ir iesniegti pieteikumi, ir lielāks nekā 40 000 hektolitri, tad katru pieteikumu samazina par vienādu procentu daudzumu. 

Kopējais to produktu apjoms, attiecībā uz kuriem ražotājs iesniedz pieteikumu, nevar būt lielāks par to, kas ir iekļauts ražošanas deklarācijā saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 3929/87 par attiecīgo vīna ražas gadu. 

6. pants
1. Uzņēmēji, kas vēlas iegūt tiesības iesaistīties palīdzības shēmā, noslēdz ar kompetento iestādi līgumu par nogatavināšanu uz vismaz diviem gadiem. Nogatavināšanas periods sākas tā vīna ražas gada pirmajā dienā, kurā attiecīgā raža ir novākta, un nepārtraukti turpinās līdz nākamā vīna ražas gada beigām. 

Līgumu noslēdz, pamatojoties uz palīdzības pieteikumu, ko iesniedz vienu reizi katra vīna ražas gada sākumā. Pieteikumā jānorāda vismaz: 

a) ražotāja vārds un adrese; 

b) partiju skaits, uz kurām attiecas līgums par nogatavināšanu, precīzi norādot katru partiju (mucas numurs, uzglabātais daudzums, precīza atrašanās vieta, utt.); 

c) par katru partiju: ražas novākšanas gads, deserta vīna tehniskās īpašības (kopējā spirta koncentrācija, faktiskā spirta koncentrācija, cukura saturs, kopējais skābums, gaistošais skābums); 

d) par katru partiju: iepildīšanas trauka veids; 

e) par katru partiju: norāde par uzglabāšanas laika posma pirmo un pēdējo dienu. 

2. Izpildot līgumu par nogatavināšanu, tiek piešķirtas tiesības uz kopējās palīdzības summas samaksu, kas noteikta, parakstot līgumu. Palīdzību izmaksā 50 % lielās daļās otrā uzglabāšanas gada sākumā un beigās. 

3. Palīdzību izmaksā, ja ir iesniegta izpildes garantija par līgumā paredzēto laika posmu, kas atbilst 50 % no kopējās palīdzības summas. Garantiju iesniedz saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2220/85 9. 

4. Palīdzības summas konvertēšanai valsts valūtā izmanto lauksaimniecības konversijas likmi, ko piemēro tā gada 1. janvārī, par kuru palīdzība ir izmaksāta. 

7. pants
1. Kompetentā iestāde pārbauda līguma par nogatavināšanu izpildi, jo īpaši pārbaudot ražotāja reģistru un veicot pārbaudes uz vietas. Pārbaudi uz vietas veic attiecībā uz katru līgumu tā izpildes periodā. 

Izpildījuma garantiju atmaksā pēc apstiprinājuma, ka līgums ir pienācīgi izpildīts. 

2. Ja kompetentā iestāde atklāj, ka deserta vīns, kas ir līguma priekšmets, nav derīgs, lai to piedāvātu vai piegādātu tūlītējai lietošanai pārtikā, tad tā lauž līgumu. 

Izņemot force majeure gadījumus, šādas līguma laušanas rezultātā tiek piedzīti veiktie maksājumi un ieturēta izpildījuma garantija. 

Ja iestājas force majeure apstākļi, par tādiem gadījumiem ziņo kompetentajai iestādei trīs darba dienās pēc minēto apstākļu iestāšanās. 

Kompetentā iestāde nosaka veicamos pasākumus un cik vien iespējams drīz pienācīgi informē Komisiju. 

III SADAĻA
Vispārīgie noteikumi
8. pants
1. Veicot izmeklēšanu un pārbaudes uz vietas, Grieķija nodrošina to, ka palīdzības pieteikumiem pievienotā informācija ir precīza. 

Gadījumos, kad palīdzība ir samaksāta nepareizi, kompetentie dienesti piedzen samaksātās summas, kā arī procentus, kas aprēķināti no samaksas dienas līdz faktiskajai piedziņas dienai. Piemērojamā procentu likme ir tā, kas ir spēkā attiecībā uz līdzīgām piedziņas operācijām saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 

2. Piedzīto palīdzības summu un visus procentus nodod maksātājiem dienestiem vai aģentūrām, kas proporcionāli Kopienas finansēšanas likmei veic ieturējumus no izmaksu apjoma, ko finansējis Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonds. 

9. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1993. gada 1. septembra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 10. novembrī

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN]
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